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				Orri hau berrikusia izan da
		60:A L.
	fregar, y enjugar el enladrillado de las
	caſas , zatarrá , ſorquia , auſpurua.
	Lat. Deterſorium , ij.


	

Aljofifar , fregar, y enjugar con aljofifa, 


		zatarraz, ſorquiaz , auſpuruaz igor-
	tzi. Lat. Pavimentum detergere.


	


Aljofifado , zatarraz , &c. igortzia. 


		Lat. Deterſus.


	


Aljonge , aljongero , veaſe ajonge. 


	


Aljonjoli , veaſe , ajonjoli. 


	


Aljuba , veſtidura Moriſca , Mairuen 


		ſoñecoá. Lat. Veſtis Maurica.


	


Alkali , planta , ò yerba , que quemada 


		da la ſoſa , de que ſe haze el vidrio ,
	beira bedarra , beiraqui belarra. Lat.
	Kali.


	


Alkali, principio ſolino opueſto al ácido, 


		gatzaſtea. Lat. Alkali.


	


Alkakengi , planta que tambien ſe llama, 


		vegiga de perro , chauruztia , chau-
	ruztea. Lat. Halicacabus, i; ſolanum, i.


	


Allá , an, anche. Lat. Illic, allá eſt: alli 


		eſta, an dagó, anche dago.


	


Allá ir , ará , arat , araiſe. Lat. Iluc. 


		Veaſe alli.


	


Alla ſe las aya , or compón. 


	


Allanar , lautú plaundu , berdindú , ce- 


		laitú. Lat. Complanare , æquare.


	


Allanado , lautuá , plaundua , berdin- 


		dua , celaitua. Lat. Complanatus ,
	æquatus.


	


Allanar mas , laüagotu plaunagotu, 


		plaunduagotu , berdinagotu , celaia-
	gotu : demaſiado , plauneguitu , ber-
	dineguitu , celaieguitu.


	


Allanador , el que allana , lautaria, 


		plauntzallea , berdintzallea , celai-
	tzallea. Lat. Complanator.


	


Allanar dificultades , vencerlas , erraz- 


		queac lautu , plaundu , azpi6ratu, ga-
	raitu , gozatu. Lat. Obices ſuperare.


	


Allanarſe , ſugetarſe , eſcuperatu, mene- 


		ratu. Lat. Subdi , ſubjici.


	


Allanamiento aſsi, eſcuperatzea mene- 


		ratzea , azpiratzea , verbales. Lat.
	Subjectio , nis.


	


Allegar , recoger , batú , bildú , biribi 


		llatu. Lat. Colligo , is , coacervo , as.


	


Allegado , batua , bildua , biribillatua. 


		Lat. Collectus , coacervatus , a , um.


	


Allegador , batzállea, biltzállea, biri- 


		billatzallea. Lat. Collector , coacer-
	vator.


	


Allegadores de la ceniza , y derramado- 


		res de la harina , zayetan zur, ta iri-
	ñetan eró , iriñetan zogui.


	


A Padre allegador, hijo expendedor, aitá 


		biltzálle , ſemé galtzalle.


	


Allegamiento , biltzea, batzea, biribi-
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